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5. Serrer ensuite tous les boulons en commençant par la fixation sur le cylindre.
Lancer le moteur, attendre quelques minutes que la température de fonctionnement ait 
été atteinte et vérifier l’absence de fuites de gaz.
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5. Tighten up all the fasteners, starting with those on the mounting flange at the power 
unit. Start the engine, wait a few minutes until the correct running temperature has been 
reached and check there is no gas leakage.

6. If assembly has been correctly undertaken, the overall dimensions of the manifolds
should not interfere with the engine parts (radiator, cylinder block, fairings, etc.).


